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[Texte]
Mr. Aitken: I reject part of your question. I am not 

looking for support for the operation that exists. If you 
know the converter works, and the automobile industry 
refuses to do something about it because it will cost too 
much money, you do what you have to do and tell them 
to get on with it.

Mr. Clay: Okay.
The Chairman: Thank you very much, Mr. Aitken. We 

certainly appreciate the time you have taken, the brief 
you presented us with and the questions you have 
answered. It is a lot of fuel for thought. As we move 
through our study we might have some other questions 
and we will be in touch with you. On behalf of the 
committee I want to thank you and Inco for your time 
and consideration.

Mr. Aitken: Thank you very much.
The Chairman: The meeting is adjourned.

[Traduction]
M. Aitken: Je rejette une partie de votre question. Je 

ne veux pas d’aide financière pour ce qui existe déjà. A 
propos du pot catalytique, si l’industrie automobile 
refusait de faire quoi que ce soit parce que cela risquait de 
leur coûter trop cher, alors il faudrait faire le nécessaire 
pour l’y contraindre.

M. Clay: Bien.
La présidente: Merci beaucoup, monsieur Aitken. Nous 

vous sommes reconnaissants de vous être déplacé, de nous 
avoir présenté un mémoire et d’avoir répondu à nos 
questions. Il y a là amplement matière à réflexion. Si plus 
tard nous avions d’autres questions à vous adresser, nous 
communiquerons avec vous. Au nom du Comité, je 
souhaite vous remercier, Inco et vous-même, d’avoir pris 
le temps de vous déplacer.

M. Aitken: Merci beaucoup.
La présidente: La séance est levée.


